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If You Were God
This week’s parsha introduces the idea of Yom Kippur. Before we get to the text, let’s try a little thought experiment.

If we were writing the Bible, we’d introduce Yom Kippur like this:	

Hey Moses, tell everyone that once a year, there’s going to be this wonderful 
day when I will forgive you of all your sins. 

Then we’d give the date, the time, and close with a suitable exhortation:

Mark your calendars for the tenth of Tishrei starting in the early evening. It’s 
gonna be great. Bring a prayer book!

An Unusual Introduction
But the Bible doesn’t introduce Yom Kippur that way. Not even close. Instead, here is the bizarre introduction that we 
find:

PARSHAT ACHAREI MOT

Welcome to the Aleph Beta Study Guide to Parshat Acharei Mot!

Put yourself in God’s shoes and imagine that you were the writer of the Bible. Your job is to introduce 
the world to the idea of Yom Kippur. How would you do it?

PONDER THIS
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At Aleph Beta, we believe that the Torah is a guidebook that 
answers life’s biggest questions, offering profound insights 
about how we should live our lives. Moreover, we believe 
that Jewish tradition has always recognized the right of all 
readers, in every generation, to look at the text themselves 
and try to decide what they think it means. That means you. 
That’s why you are the most important author of this quest 
through the sources. We think that this guide offers a fun, 
stimulating and relevant path through the sources, but if 
you get wrapped up in a stimulating discussion and never 
make it past page 2, we’ll consider that a success!

Either works! You can gather a small group of friends 
to explore it together, share it with a chevruta (learning 
partner), or go through it by yourself.

Just jump in! Even if you’re planning to use this for a group 
discussion, just open up to page 1 and get going. (If you 
read it in advance, it will spoil the fun!)  The only thing you 
should do in advance is print out copies of the “Source 
Sheet” for the other participants, so everyone can follow 
along and engage with the sources. 

Most of the material within – although not the particular 
language contained in this guide - was first developed and 
taught by Rabbi David Fohrman, founder and CEO of Aleph 
Beta, and is presented in his video, “Parshat Acharei Mot: 
The (Surprising) Purpose of Yom Kippur” (available for 
viewing at www.alephbeta.org). This guide was written by 
Beth Lesch, edited by Rivky Stern, and arranged by Laura 
Schembre.

There are a lot of divrei Torah on the parsha. How is this 
different?

Is this guide for self-study or should I study it with others?

Do I need to prepare anything or can I just jump in?

About the Author

INSTRUCTIONS

1 We’re ellipsing verses 4 through 28 for lack of space, but you can check out the full text on the Source Sheet.

Leviticus 16:1–4, 29-301

1 And the Lord spoke to Moses after the death of 
Aaron’s two sons, when they drew near before the 
Lord, and they died. 2 And the Lord said to Moses: 
Speak to your brother Aaron, that he should not come 
at all times into the Holy within the dividing curtain, in 
front of the cover that is upon the ark, and he should 
not die, for I appear over the ark cover in a cloud. 3 
With this shall Aaron enter the Holy: with a young bull 
for a sin offering and a ram for a burnt offering. 4 He 
shall put on the holy linen tunic...
[...]
29 And all this shall be as an eternal statute for you; 
in the seventh month, on the tenth of the month, you 
shall afflict yourselves, and you shall not do any work, 
neither the native nor the stranger who dwells among 
you. 30 For on this day He shall effect forgiveness 
for you, to cleanse you. Before the Lord, you shall be 
cleansed from all your sins.

ויקרא טז:א–ד, כט–ל

נֵי נֵי בְּ ה, אַחֲרֵי מוֹת, שְׁ ר יְקוָה, אֶל-משֶֹׁ א  וַיְדַבֵּ
מֻתוּ. ב וַיֹּאמֶר קָרְבָתָם לִפְנֵי-יְקוָה, וַיָּ אַהֲרןֹ--בְּ
ר אֶל-אַהֲרןֹ אָחִיךָ, וְאַל-יָבֹא בֵּ ה, דַּ יְקוָה אֶל-משֶֹׁ

נֵי רכֶֹת--אֶל-פְּ ית לַפָּ בְכָל-עֵת אֶל-הַקּדֶֹשׁ, מִבֵּ
עָנָן, י בֶּ ר עַל-הָאָרןֹ, וְלאֹ יָמוּת, כִּ פֹּרֶת אֲשֶׁ הַכַּ

זֹאת יָבֹא אַהֲרןֹ, פֹּרֶת.  ג בְּ אֵרָאֶה עַל-הַכַּ
את, וְאַיִל לְעלָֹה. קָר לְחַטָּ ן-בָּ פַר בֶּ אֶל-הַקּדֶֹשׁ:  בְּ

שׁ... ד קדֶֹשׁ יִלְבָּ תנֶֹת-בַּ ד  כְּ
]...[

בִיעִי ְ חֹדֶשׁ הַשּׁ ת עוֹלָם:  בַּ כט  וְהָיְתָה לָכֶם, לְחֻקַּ
עַנּוּ אֶת-נַפְשׁתֵֹיכֶם, וְכָל-מְלָאכָה עָשׂוֹר לַחֹדֶשׁ תְּ בֶּ

תוֹכְכֶם. ל ר בְּ ר הַגָּ לאֹ תַעֲשׂוּ--הָאֶזְרָח, וְהַגֵּ
ר עֲלֵיכֶם, לְטַהֵר אֶתְכֶם:  מִכֹּל, ה יְכַפֵּ י-בַיּוֹם הַזֶּ כִּ

טְהָרוּ. חַטֹּאתֵיכֶם, לִפְנֵי יְקוָה, תִּ
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God wants Aaron to know that if he wants to come into the interior of the Mishkan 
(Tabernacle), he needs to follow a very specific procedure. The description of the 
procedure begins in verse 3 and occupies all of verses 4 through 28. Aaron has 
to bring a young bull, two rams and two goats, he should be sure to bathe himself 
beforehand and to wear very special clothes, he’s got to bring in this pan full of 
burning coals and incense and sprinkle the blood of the sacrifices all around… the list 
of rites goes on and on.

It’s not until verse 29, after this whole lengthy description, that we finally found out 
when this special procedure is supposed to take place: in the seventh month, on 
the tenth of the month. In other words, all this time, we’ve been talking about a Yom 
Kippur ritual!

Compiling Questions
This seems like a pretty convoluted introduction to the Day of Atonement. It’s topsy-turvy. Don’t come into the Holy of 
Holies this way; do come into it that way. Then a long, long list of priestly rituals and finally: You should do this every year, 
on this date, and it is a day when you get forgiven of sins. Why does the Bible introduce Yom Kippur in such a roundabout 
way? And why wait until the end of the chapter to introduce this key idea of forgiveness? Why not lead with this?

Furthermore, look back at the first verse - notice anything odd about it? Why does the Bible see the need to remind me 
that this is taking place after the death of Aaron’s sons? After all, the death of Aaron’s sons was in Parshat Shemini - 
three parshas ago! Why are we returning to this idea? What does it add?

It’s true that if we were writing the Bible, this is decidedly not how we would have introduced Yom Kippur. But this is the 
way that the Bible did it, and it must be for a good reason. There’s got to be some logic here, some deeper meaning that 
we’re just not seeing. So let’s take a look at these introductory verses and study them closely, starting with the strange 
opening about the death of Aaron’s sons in verse 1. We’ll find that our understanding of Yom Kippur is transformed in 
the process.

Coming Close
So what exactly happened with Aaron’s sons? According to the verse:

Leviticus 16:1–4, 29-301

1 And the Lord spoke to Moses after the death of 
Aaron’s two sons, when they drew near before the 
Lord, and they died. 

ויקרא טז:א–ד, כט–ל

נֵי נֵי בְּ ה, אַחֲרֵי מוֹת, שְׁ ר יְקוָה, אֶל-משֶֹׁ א  וַיְדַבֵּ
מֻתוּ.  קָרְבָתָם לִפְנֵי-יְקוָה, וַיָּ אַהֲרןֹ--בְּ

The verse doesn’t give us much to go on. It says, cryptically, that they 
“drew near before the Lord and they died.” How did they draw near? 
To get more detail, we can turn back to Parshat Shemini, where their 
deaths were originally recorded:
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Leviticus 10:1-2

1 And Aaron’s sons, Nadab and Abihu, each took his 
pan, put fire in them, and placed incense upon it, and 
they brought before the Lord foreign fire, which He 
had not commanded them. 2 And fire went forth from 
before the Lord and consumed them, and they died 
before the Lord.

ויקרא י:א–ב

תוֹ, קְחוּ בְנֵי-אַהֲרןֹ נָדָב וַאֲבִיהוּא אִישׁ מַחְתָּ א  וַיִּ
קְרִיבוּ לִפְנֵי ימוּ עָלֶיהָ, קְטרֶֹת; וַיַּ שִׂ נוּ בָהֵן אֵשׁ, וַיָּ תְּ וַיִּ
צֵא אֵשׁ ה, אתָֹם. ב  וַתֵּ ר לאֹ צִוָּ יְקוָה, אֵשׁ זָרָה--אֲשֶׁ

מֻתוּ, לִפְנֵי יְקוָה. פְנֵי יְקוָה, וַתֹּאכַל אוֹתָם; וַיָּ מִלִּ

What exactly were Aaron’s sons doing when they died? If you read the verses closely, you’ll see that they took a pan, with 
fire, put incense on the fire, and brought it before God.

You can’t help but ask: What’s with the pan, the fire, and the incense? That seems like such an odd way to come close to 
God. If your goal is to come close to God, just walk right into the Holy of Holies and close your eyes and commune with 
your Creator - right? Why all of these props?2

Approaching God’s Presence

Deep inside the Mishkan, behind a curtain, was the Kaporet, the cover over the Ark. God’s presence 
manifests as a cloud hovering over the Kaporet. That’s how God is present in our world.

Nadab and Abihu wanted to come close to God. Well, where is God in the Mishkan?

PONDER THIS

So why did Nadab and Abihu bring a pan, fire and incense into the Mishkan? How was 
that supposed to help them get close to the cloud of God’s presence?

PONDER THIS

Hint: Earlier in this guide, we saw the verse that tells us the answer.

Hint: What happens when you put incense on fire?

For I appear over the ark cover in a cloud

פֹּרֶת עָנָן אֵרָאֶה עַל-הַכַּ י בֶּ כִּ

Leviticus 16:2

2 We dealt with these questions in greater detail in our guide to Parshat Shemini.
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When you put incense on fire, it creates a cloud of smoke. Nadab and Abihu 
took the fiery incense and made a cloud of their own - and with their cloud, 
they entered the Holy of Holies and stood before God’s cloud, hovering over the 
Kaporet.

Nadab and Abihu sought to merge their cloud with God’s cloud. They wanted to 
come close to God, as close as is physically possible. They wanted to become 
one with their Creator.

Coming Back to Yom Kippur
So now we understand what was going on with Nadab and Abihu. Earlier, we had asked why the Bible uses the death of 
Aaron’s sons as a framing for introducing Yom Kippur. Let’s return to that now, as we’re closer to being able to answer 
that question.

Can you come up with any connections between the deaths of Nadab and Abihu and Yom Kippur?

After you’ve given that some thought, read through the excerpt below, which describes the High 
Priest’s rites on Yom Kippur. Do you see anything here which reminds you of Nadab and Abihu?

Leviticus 16:12-13

12 And he shall take a pan full of burning coals from 
upon the altar, from before the Lord, and both hands’ 
full of fine incense, and bring it within the dividing 
curtain. 13 And he shall place the incense upon the 
fire, before the Lord, so that the cloud of the incense 
shall envelope the ark cover that is over the tablets of 
Testimony, and he shall not die.

ויקרא טז:יא–יב

חַ,  זְבֵּ חֲלֵי-אֵשׁ מֵעַל הַמִּ ה גַּ חְתָּ יב  וְלָקַח מְלאֹ-הַמַּ
ה; קָּ ים דַּ פְנֵי יְקוָה, וּמְלאֹ חָפְנָיו, קְטרֶֹת סַמִּ מִלִּ

טרֶֹת רכֶֹת. יג  וְנָתַן אֶת-הַקְּ ית לַפָּ וְהֵבִיא, מִבֵּ
טרֶֹת, ה עֲנַן הַקְּ עַל-הָאֵשׁ, לִפְנֵי יְקוָה; וְכִסָּ
ר עַל-הָעֵדוּת--וְלאֹ יָמוּת. פֹּרֶת אֲשֶׁ אֶת-הַכַּ

LOOK INSIDE: Yom Kippur
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12 And he shall take a pan full of fiery coals from upon 
the altar, from before the Lord, and both hands’ full of 
fine incense, and bring it within the dividing curtain. 13 
And he shall place the incense upon the fire, before the 
Lord, so that the cloud of the incense shall envelope 
the ark cover that is over the tablets of Testimony, and 
he shall not die.

ויקרא טז:יא–יב

חַ,  זְבֵּ חֲלֵי-אֵשׁ מֵעַל הַמִּ ה גַּ חְתָּ יב  וְלָקַח מְלאֹ-הַמַּ
ה; קָּ ים דַּ פְנֵי יְקוָה, וּמְלאֹ חָפְנָיו, קְטרֶֹת סַמִּ מִלִּ

טרֶֹת רכֶֹת. יג  וְנָתַן אֶת-הַקְּ ית לַפָּ וְהֵבִיא, מִבֵּ
טרֶֹת, ה עֲנַן הַקְּ עַל-הָאֵשׁ, לִפְנֵי יְקוָה; וְכִסָּ
ר עַל-הָעֵדוּת--וְלאֹ יָמוּת. פֹּרֶת אֲשֶׁ אֶת-הַכַּ

Look at the rites of the High Priest on Yom Kippur; he too takes a pan with fire, puts incense on the fire, and brings it before 
God - just like Nadab and Abihu did!

Look at all of the textual parallels:

A Curious Re-enactment

Just like Nadab and Abihu did, the High Priest takes incense and puts it on fire. He creates a cloud of smoke. He stands 
before the Kaporet, in the innermost sanctum of the Mishkan, where God’s presence manifests in a cloud. And what 
happens?

ויקרא י:א–ב

תוֹ, קְחוּ בְנֵי-אַהֲרןֹ נָדָב וַאֲבִיהוּא אִישׁ מַחְתָּ א  וַיִּ
קְרִיבוּ לִפְנֵי ימוּ עָלֶיהָ, קְטרֶֹת; וַיַּ שִׂ נוּ בָהֵן אֵשׁ, וַיָּ תְּ וַיִּ
צֵא אֵשׁ ה, אתָֹם. ב  וַתֵּ ר לאֹ צִוָּ יְקוָה, אֵשׁ זָרָה--אֲשֶׁ

מֻתוּ, לִפְנֵי יְקוָה. פְנֵי יְקוָה, וַתֹּאכַל אוֹתָם; וַיָּ מִלִּ

Leviticus 16:12-13Leviticus 10:1-2

1 And Aaron’s sons, Nadab and Abihu, each took his 
pan, put fire in them, and placed incense upon it, and 
they brought before the Lord foreign fire, which He 
had not commanded them. 2 And fire went forth from 
before the Lord and consumed them, and they died 
before the Lord.

Here’s how we see it: Nadab and Abihu sought to come close to God. But when they did it in their own way, 
a way in which God didn’t command, they couldn’t; instead, they were killed. In introducing Yom Kippur, the Bible 
seems to be setting up a contrast: You want to come close to God? I’ll give you a chance to do, successfully, what 
Aaron’s son’s failed to do correctly. Once a year, your cloud can merge with My cloud. Do it this way and you won’t die. 
Yom Kippur is an opportunity to do it right - to come close to God in the right way.

These parallels are fascinating, but it’s not obvious what we’re meant to learn from them. Why would 
the Bible instruct the High Priest to imitate Nadab and Abihu’s actions? When Nadab and Abihu did 
this, it did not end well for them. It was a tragedy. Why should their offering be the template for Yom 
Kippur, our holy Day of Atonement?

PONDER THIS
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The cloud of the incense shall envelop the Kaporet that is over the tablets of Testimony, and he shall not die

ר עַל-הָעֵדוּת--וְלאֹ יָמוּת פֹּרֶת אֲשֶׁ טרֶֹת אֶת-הַכַּ ה עֲנַן הַקְּ וְכִסָּ

Leviticus 16:13

Now there’s another cloud over the Kaporet: a man-made cloud of incense. This human 
cloud merges with the Divine cloud. It’s the moment of contact, the dangerous moment, that 
moment that he could die - but he doesn’t. Instead, he enjoys a profound oneness with God.

Experiencing Awe
On Yom Kippur, one day a year, we can come close to God - as close as any human being 
possibly can. But there’s more. The text doesn’t end there; we are told that one more thing 
happens on Yom Kippur:

Yom Kippur isn’t merely a day of closeness; it’s also a day of forgiveness. What’s the connection between closeness and 
forgiveness?

Rethinking Forgiveness

Leviticus 16:30

30 For on this day He shall effect forgiveness for you, 
to cleanse you. Before the Lord, you shall be cleansed 
from all your sins.

ויקרא טז:ל

ר עֲלֵיכֶם, לְטַהֵר אֶתְכֶם:  ה יְכַפֵּ י-בַיּוֹם הַזֶּ ל  כִּ
טְהָרוּ. מִכֹּל, חַטֹּאתֵיכֶם, לִפְנֵי יְקוָה, תִּ

Look at this word for forgive: ר  When else do .(”kaper“) כ–פ–ר The root of the word is .(”Yechaper“) יְכַפֵּ
we have that word in this whole section about Yom Kippur?

PONDER THIS

Hint: It’s an object in the Mishkan, an object which has place of pride in the High Priest’s procedure...
 

ר פֹּרֶת the word for forgive, shares the exact same root with ,(”Yechaper“) יְכַפֵּ  the covering over the Ark. So ,(”Kaporet“) כַּ
what if we’re misunderstanding the verse? What if ר ?doesn’t mean forgiveness, it means cover (”yechaper“) יְכַפֵּ

For on this day He shall cover you, to cleanse you

ר עֲלֵיכֶם, לְטַהֵר אֶתְכֶם ה יְכַפֵּ י-בַיּוֹם הַזֶּ כִּ

Leviticus 16:30
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We experience oneness with God when the cloud of the Divine merges with the human cloud of incense. God covers us, 
and we become enveloped by God Himself. And that oneness - it has a byproduct. It purifies us. We are washed clean by 
the encounter. 

Earlier, we asked why the Bible begins its discussion of Yom Kippur with this lengthy description of the priestly ritual, 
only to mention the part about forgiveness at the very end, in verse 30. We’re using to thinking that Yom Kippur is 
primarily about forgiveness, but the Bible seems to mention it as an afterthought. Now we understand why. Yom Kippur 
is primarily about closeness with God, with our Source. Forgiveness is a byproduct of that contact with the Almighty. 
That’s why forgiveness doesn’t get mentioned until the end of the chapter. It’s secondary.

Like the Waters of the Mikvah
Fascinatingly, the Bible seems to be telling us that there is a mechanism to Yom Kippur. Forgiveness doesn’t come out 
of the blue. God doesn’t wave a wand and magically forgive us. How do you become cleansed? Yes, you have to let go 
of your sins, but even after you let go, you’ll still sullied by your sinful actions. The only way to become washed clean is 
through contact with your Maker.

The Mishnah in Yoma discusses Yom Kippur at length, and brings a beautiful comment from Rabbi Akiva which echoes 
this very idea:

There’s that covering idea again. A mikvah covers you all over, it envelops you like amniotic fluid and you emerge reborn, 
pure. Once a year, God Himself envelops the entire people like a mikvah - and if we can let go of our sins, we too can 
emerge from the encounter unsullied, pure as a newborn child.

The way that a mikvah (ritual bath) purifies the impure, so does God purify Israel

מה מקוה מטהר את הטמאים, אף הקודש ברוך הוא מטהר את ישראל

Mishnah Yoma 8:9

Love the guide?
Then SHARE and SUPPORT!

Think of friends and family who will love it as much as you did - and share it with them!

And when you do, please remember to support Aleph Beta. Nothing makes us happier than bringing eye-opening, 
soul-heartening, life-changing Torah directly to you — but it all costs money. Like the cost of the writing, editing, 

design and circulation of the guide that you’re reading. So until we win the lottery, we need your support. Encourage 
your friends to subscribe to Aleph Beta, so they can get the guides sent directly to them! Or if you shared it with a 

friend and it was an awesome experience for both of you, consider making a small donation to show your love.

Thanks for understanding - we love you guys, too.


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Source Sheet

Leviticus 16:1–30

1 And the Lord spoke to Moses after the death of 
Aaron’s two sons, when they drew near before the Lord, 
and they died. 2 And the Lord said to Moses: Speak to 
your brother Aaron, that he should not come at all times 
into the Holy within the dividing curtain, in front of the 
cover that is upon the ark, and he should not die, for I 
appear over the ark cover in a cloud. 3 With this shall 
Aaron enter the Holy: with a young bull for a sin offering 
and a ram for a burnt offering. 4 He shall wear a holy 
linen shirt and linen pants shall be upon his flesh, and 
he shall gird himself with a linen sash and wear a linen 
cap these are holy garments, [and therefore,] he shall 
immerse himself in water and don them. 5 And from the 
community of the children of Israel, he shall take two he 
goats as a sin offering, and one ram as a burnt offering. 
6 And Aaron shall bring his sin offering bull, and initiate 
atonement for himself and for his household. 7 And 
he shall take the two he goats, and place them before 
the Lord at the entrance to the Tent of Meeting. 8 And 
Aaron shall place lots upon the two he goats: one lot 
“For the Lord,” and the other lot, “For Azazel.” 9 And 
Aaron shall bring the he goat upon which the lot, “For 
the Lord,” came up, and designate it as a sin offering. 10 
And the he goat upon which the lot “For Azazel” came 
up, shall be placed while still alive, before the Lord, 
to [initiate] atonement upon it, and to send it away to 
Azazel, into the desert. 11 And Aaron shall bring his sin 
offering bull, and shall [initiate] atonement for himself 
and for his household, and he shall [then] slaughter 
his sin offering bull. 12 And he shall take a pan full of 
burning coals from upon the altar, from before the Lord, 
and both hands’ full of fine incense, and bring it within 
the dividing curtain. 13 And he shall place the incense 
upon the fire, before the Lord, so that the cloud of the 
incense shall envelope the ark cover that is over the 
tablets of Testimony, and he shall not die. 14 And he 
shall take some of the bull’s blood and sprinkle [it] with 
his index finger on top of the ark cover on the eastern 
side; and before the ark cover, he shall sprinkle seven 
times from the blood, with his index finger. 

ויקרא טז:א–ל

נֵי  נֵי בְּ ה, אַחֲרֵי מוֹת, שְׁ ר יְקוָה, אֶל-משֶֹׁ א  וַיְדַבֵּ
מֻתוּ. ב וַיֹּאמֶר  קָרְבָתָם לִפְנֵי-יְקוָה, וַיָּ אַהֲרןֹ--בְּ
ר אֶל-אַהֲרןֹ אָחִיךָ, וְאַל-יָבֹא  בֵּ ה, דַּ יְקוָה אֶל-משֶֹׁ

נֵי  רכֶֹת--אֶל-פְּ ית לַפָּ בְכָל-עֵת אֶל-הַקּדֶֹשׁ, מִבֵּ
עָנָן,  י בֶּ ר עַל-הָאָרןֹ, וְלאֹ יָמוּת, כִּ פֹּרֶת אֲשֶׁ הַכַּ

זֹאת יָבֹא אַהֲרןֹ,  פֹּרֶת.  ג בְּ אֵרָאֶה עַל-הַכַּ
את, וְאַיִל לְעלָֹה.  קָר לְחַטָּ ן-בָּ פַר בֶּ אֶל-הַקּדֶֹשׁ:  בְּ

שׁ, וּמִכְנְסֵי-בַד יִהְיוּ  ד קדֶֹשׁ יִלְבָּ תנֶֹת-בַּ ד כְּ
ד יִצְנֹף;  ד יַחְגֹּר, וּבְמִצְנֶפֶת בַּ רוֹ, וּבְאַבְנֵט בַּ שָׂ עַל-בְּ
ם.   רוֹ וּלְבֵשָׁ שָׂ יִם אֶת-בְּ מַּ גְדֵי-קדֶֹשׁ הֵם, וְרָחַץ בַּ בִּ

ים,  עִירֵי עִזִּ נֵי-שְׂ ח שְׁ רָאֵל, יִקַּ נֵי יִשְׂ הוּמֵאֵת, עֲדַת בְּ
את; וְאַיִל אֶחָד, לְעלָֹה.  ו וְהִקְרִיב אַהֲרןֹ  לְחַטָּ

עֲדוֹ, וּבְעַד  ר בַּ ר-לוֹ; וְכִפֶּ את, אֲשֶׁ ר הַחַטָּ אֶת-פַּ
עִירִם; וְהֶעֱמִיד אתָֹם  נֵי הַשְּׂ יתוֹ.  ז וְלָקַח, אֶת-שְׁ בֵּ

תַח אהֶֹל מוֹעֵד.  ח וְנָתַן אַהֲרןֹ  לִפְנֵי יְקוָה, פֶּ
עִירִם, גֹּרָלוֹת--גּוֹרָל אֶחָד לַיקוָה,  נֵי הַשְּׂ עַל-שְׁ

וְגוֹרָל אֶחָד לַעֲזָאזֵל.  ט וְהִקְרִיב אַהֲרןֹ 
ר עָלָה עָלָיו הַגּוֹרָל לַיקוָה;  עִיר, אֲשֶׁ אֶת-הַשָּׂ
ר עָלָה עָלָיו  עִיר, אֲשֶׁ את.  י וְהַשָּׂ הוּ, חַטָּ וְעָשָׂ
ר  הַגּוֹרָל לַעֲזָאזֵל, יָעֳמַד-חַי לִפְנֵי יְקוָה, לְכַפֵּ

רָה.  יא  דְבָּ ח אתֹוֹ לַעֲזָאזֵל, הַמִּ לַּ עָלָיו--לְשַׁ
ר  ר-לוֹ, וְכִפֶּ את, אֲשֶׁ ר הַחַטָּ וְהִקְרִיב אַהֲרןֹ אֶת-פַּ

את,  ר הַחַטָּ חַט אֶת-פַּ יתוֹ; וְשָׁ עֲדוֹ, וּבְעַד בֵּ בַּ
חֲלֵי-אֵשׁ  ה גַּ חְתָּ ר-לוֹ.  יב וְלָקַח מְלאֹ-הַמַּ אֲשֶׁ

פְנֵי יְקוָה, וּמְלאֹ חָפְנָיו, קְטרֶֹת  חַ, מִלִּ זְבֵּ מֵעַל הַמִּ
רכֶֹת.  יג וְנָתַן  ית לַפָּ ה; וְהֵבִיא, מִבֵּ קָּ ים דַּ סַמִּ

ה עֲנַן  טרֶֹת עַל-הָאֵשׁ, לִפְנֵי יְקוָה; וְכִסָּ אֶת-הַקְּ
ר עַל-הָעֵדוּת--וְלאֹ  פֹּרֶת אֲשֶׁ טרֶֹת, אֶת-הַכַּ הַקְּ

עוֹ  ה בְאֶצְבָּ ר, וְהִזָּ ם הַפָּ יָמוּת.  יד וְלָקַח מִדַּ
ה  פֹּרֶת, יַזֶּ פֹּרֶת קֵדְמָה; וְלִפְנֵי הַכַּ נֵי הַכַּ עַל-פְּ

עוֹ.   אֶצְבָּ ם--בְּ עָמִים מִן-הַדָּ בַע-פְּ שֶׁ
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Leviticus 16:1–30 (continued) 
15 He shall then slaughter the he goat of the people’s 
sin offering and bring its blood within the dividing 
curtain, and he shall do with its blood as he had done 
with the bull’s blood, and he shall sprinkle it upon the 
ark cover and before the ark cover. 16 And he shall 
effect atonement upon the Holy from the defilements 
of the children of Israel and from their rebellions and 
all their unintentional sins. He shall do likewise to 
the Tent of Meeting, which dwells with them amidst 
their defilements. 17 And no man shall be in the 
Tent of Meeting when he comes to effect atonement 
in the Holy, until he comes out. And he shall effect 
atonement for himself, for his household, and for all the 
congregation of Israel. 18 And he shall then go out to 
the altar that is before the Lord and effect atonement 
upon it: He shall take some of the bull’s blood and 
some of the he goat’s blood, and place it on the horns 
of the altar, around. 19 He shall then sprinkle some of 
the blood upon it with his index finger seven times, and 
he shall cleanse it and sanctify it of the defilements of 
the children of Israel. 20 And he shall finish effecting 
atonement for the Holy, the Tent of Meeting, and the 
altar, and then he shall bring the live he goat. 21 And 
Aaron shall lean both of his hands [forcefully] upon 
the live he goat’s head and confess upon it all the 
willful transgressions of the children of Israel, all their 
rebellions, and all their unintentional sins, and he shall 
place them on the he goat’s head, and send it off to 
the desert with a timely man. 22 The he goat shall thus 
carry upon itself all their sins to a precipitous land, and 
he shall send off the he goat into the desert. 

)continued( ויקרא טז:א–ל
מוֹ,  ר לָעָם, וְהֵבִיא אֶת-דָּ את, אֲשֶׁ עִיר הַחַטָּ חַט אֶת-שְׂ טו וְשָׁ

ה  ר עָשָׂ אֲשֶׁ מוֹ, כַּ ה אֶת-דָּ רכֶֹת; וְעָשָׂ ית לַפָּ אֶל-מִבֵּ
פֹּרֶת, וְלִפְנֵי  ה אתֹוֹ עַל-הַכַּ ר, וְהִזָּ לְדַם הַפָּ

נֵי  מְאתֹ בְּ ר עַל-הַקּדֶֹשׁ, מִטֻּ פֹּרֶת.  טז וְכִפֶּ הַכַּ
ה,  עֵיהֶם, לְכָל-חַטֹּאתָם; וְכֵן יַעֲשֶׂ שְׁ רָאֵל, וּמִפִּ יִשְׂ

תוֹךְ טֻמְאתָֹם.  יז  ם, בְּ כֵֹן אִתָּ לְאהֶֹל מוֹעֵד, הַשּׁ
ר  בֹאוֹ לְכַפֵּ אהֶֹל מוֹעֵד, בְּ וְכָל-אָדָם לאֹ-יִהְיֶה בְּ

יתוֹ, וּבְעַד  עֲדוֹ וּבְעַד בֵּ ר בַּ קּדֶֹשׁ--עַד-צֵאתוֹ; וְכִפֶּ בַּ
ר  חַ אֲשֶׁ זְבֵּ רָאֵל.  יח וְיָצָא, אֶל-הַמִּ ל-קְהַל יִשְׂ כָּ

ם  ר, וּמִדַּ ם הַפָּ ר עָלָיו; וְלָקַח מִדַּ לִפְנֵי-יְקוָה--וְכִפֶּ
חַ, סָבִיב.  יט  זְבֵּ עִיר, וְנָתַן עַל-קַרְנוֹת הַמִּ הַשָּׂ
עָמִים;  בַע פְּ עוֹ, שֶׁ אֶצְבָּ ם בְּ ה עָלָיו מִן-הַדָּ וְהִזָּ

ה  רָאֵל.  כ וְכִלָּ נֵי יִשְׂ מְאתֹ בְּ שׁוֹ, מִטֻּ וְטִהֲרוֹ וְקִדְּ
ר אֶת-הַקּדֶֹשׁ, וְאֶת-אהֶֹל מוֹעֵד  פֵּ מִכַּ

עִיר הֶחָי.  כא  חַ; וְהִקְרִיב, אֶת-הַשָּׂ זְבֵּ וְאֶת-הַמִּ
עִיר הַחַי,  י יָדָו, עַל רֹאשׁ הַשָּׂ תֵּ וְסָמַךְ אַהֲרןֹ אֶת-שְׁ

רָאֵל,  נֵי יִשְׂ ל-עֲו‍ֹנֹת בְּ ה עָלָיו  אֶת-כָּ וְהִתְוַדָּ
עֵיהֶם לְכָל-חַטֹּאתָם; וְנָתַן אתָֹם  שְׁ ל-פִּ וְאֶת-כָּ

רָה.   דְבָּ י הַמִּ יַד-אִישׁ עִתִּ ח בְּ לַּ עִיר, וְשִׁ עַל-רֹאשׁ הַשָּׂ
ל-עֲו‍ֹנֹתָם, אֶל-אֶרֶץ  עִיר עָלָיו אֶת-כָּ א הַשָּׂ כב וְנָשָׂ

ר.   דְבָּ מִּ עִיר, בַּ ח אֶת-הַשָּׂ לַּ זֵרָה; וְשִׁ גְּ
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Leviticus 16:1–30 (continued) 
23 And Aaron shall enter the Tent of Meeting and 
remove the linen garments that he had worn when he 
came into the Holy, and there, he shall store them away. 
24 And he shall immerse his flesh in a holy place and 
don his garments. He shall then go out and sacrifice his 
burnt offering and the people’s burnt offering, and he 
shall effect atonement for himself and for the people. 
25 And he shall cause the fat of the sin offering to go 
up in smoke upon the altar. 26 And the person who sent 
off the he goat to Azazel, shall immerse his garments 
and immerse his flesh in water. And after this, he may 
come into the camp. 27 And the sin offering bull and 
he goat of the sin offering, [both of] whose blood was 
brought to effect atonement in the Holy, he shall take 
outside the camp, and they shall burn in fire their hides, 
their flesh, and their waste. 28 And the person who 
burns them shall immerse his garments and immerse 
his flesh in water. And after this, he may come into the 
camp. 29 And all this shall be as an eternal statute 
for you; in the seventh month, on the tenth of the 
month, you shall afflict yourselves, and you shall not 
do any work, neither the native nor the stranger who 
dwells among you. 30 For on this day He shall effect 
forgiveness for you, to cleanse you. Before the Lord, you 
shall be cleansed from all your sins.

Leviticus 10:1-2

1 And Aaron’s sons, Nadab and Abihu, each took his 
pan, put fire in them, and placed incense upon it, and 
they brought before the Lord foreign fire, which He had 
not commanded them. 2 And fire went forth from before 
the Lord and consumed them, and they died before the 
Lord.

Mishnah Yoma 8:9

The way that a mikvah purifies the impure, so does God 
purify Israel.

ויקרא י:א–ב

תוֹ,  קְחוּ בְנֵי-אַהֲרןֹ נָדָב וַאֲבִיהוּא אִישׁ מַחְתָּ א  וַיִּ
קְרִיבוּ  ימוּ עָלֶיהָ, קְטרֶֹת; וַיַּ שִׂ נוּ בָהֵן אֵשׁ, וַיָּ תְּ וַיִּ
ה, אתָֹם. ב   ר לאֹ צִוָּ לִפְנֵי יְקוָה, אֵשׁ זָרָה--אֲשֶׁ

מֻתוּ,  פְנֵי יְקוָה, וַתֹּאכַל אוֹתָם; וַיָּ צֵא אֵשׁ מִלִּ וַתֵּ
לִפְנֵי יְקוָה.

משנה יומא ח:ט

מה מקוה מטהר את הטמאים, אף הקודש 
ברוך הוא מטהר את ישראל.

)continued( ויקרא טז:א–ל
כג וּבָא אַהֲרןֹ, 

ר לָבַשׁ  ד, אֲשֶׁ גְדֵי הַבָּ ט אֶת-בִּ אֶל-אהֶֹל מוֹעֵד, וּפָשַׁ
ם.  כד וְרָחַץ  יחָם, שָׁ בֹאוֹ אֶל-הַקּדֶֹשׁ; וְהִנִּ בְּ

גָדָיו;  מָקוֹם קָדוֹשׁ, וְלָבַשׁ אֶת-בְּ יִם בְּ רוֹ בַמַּ שָׂ אֶת-בְּ
ר  ה אֶת-עלָֹתוֹ וְאֶת-עלַֹת הָעָם, וְכִפֶּ וְיָצָא, וְעָשָׂ

את, עֲדוֹ, וּבְעַד הָעָם.  כה וְאֵת חֵלֶב הַחַטָּ בַּ
עִיר,  חַ אֶת-הַשָּׂ לֵּ חָה.  כו וְהַמְשַׁ זְבֵּ  יַקְטִיר הַמִּ

יִם;  מָּ רוֹ בַּ שָׂ גָדָיו, וְרָחַץ אֶת-בְּ ס בְּ לַעֲזָאזֵל--יְכַבֵּ
ר  חֲנֶה.  כז וְאֵת פַּ וְאַחֲרֵי-כֵן, יָבוֹא אֶל-הַמַּ
ר הוּבָא  את, אֲשֶׁ עִיר הַחַטָּ את וְאֵת שְׂ הַחַטָּ
קּדֶֹשׁ--יוֹצִיא, אֶל-מִחוּץ  ר בַּ מָם לְכַפֵּ אֶת-דָּ

רָם  שָׂ רְפוּ בָאֵשׁ, אֶת-ערֹתָֹם וְאֶת-בְּ חֲנֶה; וְשָׂ לַמַּ
גָדָיו,  ס בְּ רֵֹף אתָֹם--יְכַבֵּ ם.  כח וְהַשּׂ רְשָׁ וְאֶת-פִּ

יִם; וְאַחֲרֵי-כֵן, יָבוֹא  מָּ רוֹ בַּ שָׂ וְרָחַץ אֶת-בְּ
ת עוֹלָם:   חֲנֶה.  כט וְהָיְתָה לָכֶם, לְחֻקַּ אֶל-הַמַּ

עַנּוּ  עָשׂוֹר לַחֹדֶשׁ תְּ בִיעִי בֶּ ְ חֹדֶשׁ הַשּׁ בַּ
אֶת-נַפְשׁתֵֹיכֶם, וְכָל-מְלָאכָה לאֹ תַעֲשׂוּ--הָאֶזְרָח, 

ר  ה יְכַפֵּ י-בַיּוֹם הַזֶּ תוֹכְכֶם.  ל כִּ ר בְּ ר הַגָּ וְהַגֵּ
עֲלֵיכֶם, לְטַהֵר אֶתְכֶם:  מִכֹּל, חַטֹּאתֵיכֶם, לִפְנֵי 

טְהָרוּ. יְקוָה, תִּ


